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With the resiart of the Geman Toudng Car MasteE (DTM) in 2000, the
oyes of the world's motorsports fans turned on Germany. To cut the
high costs of the original DTM, st.ict standardization of tircs, transmis-
sion, differential gearing, brakes, lear wing and diffuser was conducted.
This also efieclively served to nanow the performance gap between
cars, paving the way for truly exciting racing. ln the filst year of the new
DTM, a total of nineteen machines were enteredr eight cars fiom four
Mercedes-Benz teams, eight cars from four Opel Astra teams, and
lhrce Audi TT-R'S. Among those caß, the odds-on favorite was lhe
Nrercedes-Benz CLK, which underwent extensive testing pdor to the
§an oI the series. Although the image of the two-door coupe produc-
tion CLK was caried over on the race veßion, the understructure and

Mit der Neuaufnahme des Deutschen Toußnwagen Mastors (DTM) im
Jahr 2000, dchteten sich die Augen der Motorsportfans auf der ganzen
Welt auf Deutschland. Um die hohen Kosten der ursprünglichen DTM
zu beschneiden, wude eine strenge Vercinheitlichung bei Reifen, Kraft-
übetragung, Dilferentialgetdeben, Bremsen, HecKlügel und Diffusor
eingelührt. Diese Maßnahme dient€ sehr wirkungsvoll auch dazu, die
Leistungsdifferenz zwischen den Autos zu veringern und damit den
Weg für echt aufegenden Motorsport zu ebnen. lm ersten Jahr der neu-
en DTM ging eine Gesamtzahlvon neunzehn Boliden an den Start acht
Autos von vier Mercedes-Benz Teams, acht Autos von vier Opel Astra
Teams und drei Audi TT-BS- Urter diesen Autos war der Mercedes-
Benz CLK d€r chancenreichste Favorit, der sich bereits vor dem Start
der Serie ausführlich€n Tests unterzogen hatte. Zwar wurde das Ausss-
hen des zweitürig€n Seriencoup6s auf die Rennversion übertragen, der

Avec la relance du Championnat de Supenourisme Allemand DTM en
2000,les yeux des fans de sport automobile du monde entierse sont ä
nouveau tourn6s vers l'Allemagne. Pour en finir avec les budgets trös
6lev6s du DTM original, des limitations strictes ont 6t6 impos6es aux
pneus, transmissions, pignonneries de diff6rentiels, ailerons et
diffuseurs. C€la a pemis 6galement de niveler les perfomances entrc
les voitures et de rcndre les courses encore plus captivantes. La
premidre sajson du DTM nouvelle fomule a vu dix-neuf voitures
engagä,os : huit de quatre teams Mercedes-Benz, huit de quatre teams
Opel Astra et trois Audi TT-R. De ces voitures, la Mercedes Benz CLK,
qui avait subit des tests en soutflede intensifs, 6tait la tavodte. Bien que
la version course conserve l'apparence du coup6 deux portes de s6rie,
le chassis et les 6l6ments m6caniques avaient 6t6 complätement
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mechanics wore completely revamped. A fubular chassis frame sup-
porting a ca6on fiber body ensured both high dgidity and weight sav-
ings. Housed in that f€me wäs the powerptant of the CLK, a frcnt
mounted, 4000cc, V8, g0 engine, which outpd 450hp. Push-rod double
wishbone suspension was used on both the front and rear of the chas-
sis. The lEce format of the DTM 2000 consisted of two heats of '100km

(or 40min) in a single day. German ddver Bemd Schneider ddving the
D2 AMG Mercedes GLK won both heats of the first round of the DTM at
Hockenheim. Out of the sixteen races that year, he won six of them,
eaming the drivers' championship lor himself and the manufacturcrs'
championship for Mercedes-Benz,

Unteöau. die Kaöonfaser-Karosserie und alle merhanischen Teile wa-
ren jedoch vollständig erneuert. Ein Bohrrahmen-Fahrgestell mit ein€r
aufgesetnen KaöonfaseFKarossede soeiten sowohl liir Steifigk€it als
auch Gewichtsreduzierung. Das Triebwerk des CLK wude in diesen
Rahmen eingebettet, ein vorne eingebauter 4000 cm3, 90LVB Motoi
der 450 PS leistet. Sowohl vorne als auch im Heck des Chassis wurde
eine DoppelquedenkerAufhäingung mit Schubstreben velwendet. Der
Rennablauf des DTM 2000 bestand aus zwei Rennen von 100km {odsr
40 l\rin.)am selben Tag. Der Deutsche Fahrer Bernd Schneideii welcher
den D2 AMG [Iercedes CLK pilotierte, gewann beide Rennen der er-
stefl Runde des DTM in Hockenheim. Von den sechzehn Rennen die-
s€s Jahres gewann er sechs, womit erfür sich die FahrerMeisterschaft
und für Mercedes-Benz den Konstrukteurs-Titel holte,

modifi6s. un chässis tubulaire supportait la canosserie en librEs de
carbone pour une extr6me robustesse et des gains de poids
cons6quents. Log6 ä l'avant de cette stucture, le moteur de la CLK, un
V8 ä m' de 4.000 cm" d6veloppait 450 chevaux. Les suspensions avant
et aniöre ä double triangulations 6taient dot6es de bares de renvoi. Le
schEma de chaque 6preuve du DTM 2000 etait de deux manches de
100 km (ou 40 minutes) courues dans la mCme iourn6e. Le pilote
allemand Bernd Schneider aux commardes de la Merced€s CLK D2
AMG remporta les deux manches de la premiöre 6prcuve sur le circuit
de Hockenheim. Sur les seize 6preuves de I'ann6e, ilen remporta six et
empocha le litre des conducteurs et celui des constructeuß pour
Mercedes-Benz.
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aBead caEtully end tully understand rhe in-
6lruclion6 befoe commsncing assefibly. A su-
psruising aduh §houd abo resd th€ insrructions
il a child assembles the model.

aAevor Sie mil dem Zusammenbau beginnen,
sollt€n Sie alle Anweisungen g€i€sen und vsr-
sland€fi hab€h. Fall s€in Kind das Modell zu-
sarnm€nbaut, sollto €in ttearfsichtigend€r EF
wachs€n€r die Aauanleitung ebenfalls geles€n

Alu-Silb€r

X'18 aE:AA a)r, I Sfü dös blä.k /
Seidenshn: Schwaz / Nir satine

Silber / Argedt Tilanium
XF-1 a)-tl17t, lFä|Jaßk/ Maü sdMEz/ Nol. rEr

X2ß a rr1,-av>, I Clear oMoe / Kld-Otuoe
/ Oranse tränslucide

X_27 a 2'J?-tytr / Cl€ar red / Klar.ßot/ Rouse lraNlNide
X-31 atrrJ-rllF / llraniom gord / IdäftGotd / Orltdium
X-32 art)r,t r\- / Tn€inium silrer / Titan-

OBien lire el assimiler les instructions avant de
comm6ocor l'ass€mblage. La conslruction du
modäle par un enfant doit s'efl€ctu€r sous lä
s0rueillm@ d'un adülte-

.Hfi'6T81
aTools rocommended
aBenötisles Werkzeus
aoutilhge necessane
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Colle

Modeling knife
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Cout€au de mod6liste
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_-D==rc xF-164 ?ry lrrril FraGtuminu Matt
Aluminium /Aluminium mär

XF§3ar\, <rVr1 I ceman orev / Deuts.hes
Grau / Gns Panz6r
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Acnunor
OWh€n a$€mbllng ü'ris kit, tool€ hcludins knives
ar€ ll36d. Extra crrE should b€ iäken to avok p€r-

a8ead änd loilow the lßtüctions supplied with
pajnt ancyor cemenl if used (not included in ktt).
U§€ pla§jc csr'6nt and paints only,
ar\€€p od ol r€sch of s.nalt childrcn. ChildrBn
must not b€ alowed to $rck any pan, or pullvinyl

AvoRstcrrr
aB€im Zusammonbau di§6 BausaE€s w€rdon
Weneet,g€ oinscn[sßlich M€§s€r v€rw€nd6t. Zur
V€m€idung von Verletsung{ lst b€§onderc VoF

awenn-!üe Falben uncuoder Kleber remendm
(nicld lm BaßsE erihahen), b€äcH€n und befol-
ga Sie die dort b€ill€gerdm Arweisury€n. Nur
Kl€[rtofl und Faö€.r für Plaslik veMonden.
aBausaE vm klrinen Kindern r€rnhaltso. Vbrhü-

r6n ss, (laB Klnder iEedwetche Baut€de in d€n
Mund n€hmen od€r Plastilftiten üb€. d€fl Kop,

A pnecaunor
aua*ernblage de cs klt equifft de t,oudttase,
€n Danid[er d36 couteaux d6 modAEme Mä-
nier les odils avsc plecatnion pour eviter totne

aUß et suiw€ les insiructions ddit6ation d€§
peintut€s el ou d,e h colle. § utlis6s llM äirclus
cle|ns t€ kio. t till§€r unlqu€rn€nl une ;oib et d€6
peintur€§ §p€clale€ pour le oolvsM€n€.
acader hors de port6€ de. erfants en bas fus.
N€ p€s lalssä l€s onhnts meIrE e.l boucho ou
sucs les piÖce§, ou p€sser un sac:h€t vinyl sur tä
tete.
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Engine assombly
Molor-Zusammonbau
Assemblage du moteur
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Numbs ot d€cal to apply.
Nummer des Abnehbdd6, dasdabrinqen isL
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Nicht kleben.

Frcnt suspension
Volderradauft*rgung
Susp€nslon avant
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Radiator
Kühl€r
Badiateur
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Rear susperBion
Hinteradaufhängung
Suspensbn ari&e
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Steedng wheel
StaueIIad
Volsnt I-18

-aA13ffi"
(A22»

@ o.. 

-)rl

^

xF-l xF-1

(A13)
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Attaching s€at
Sits-Einbau
Fixation du siöge
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Gl.x-z

rj-)tr-ro#.alfi-t
Roll cage assembly
Rollkäfg-Zusammenbau
Ass€mblage de I'arceau de s6cudt6
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E-ttr-yowDltt,
Attaching rollcage
RollkEifig-Einbau
Fixation de l'arDeau de säcurit6
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Dashboard
Amaturenbrett
Tabloau de bod

aA2gx-la'
:7-E : X-11

Aückspiesel / 7r,

tß9

^Eory 
D f'JH

lnside panels
lnn6nverkleidung
Panneaux lnt&ieu6

t 1P@W.D,l1tt)
Whe€l assembly
Rad-Zusamm€nbau
Assemblage des rDues

<,4fi1-)b»
REar wheel
Hintenad
Roue anierc

lzE> t-fi{-tt»
Frcnt wh€el
Vord6fiad
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Attaching wheels
Einbau der Räder
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Ilansrerts sur les pneus
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Painting body
Bemalung der Karosserie
P€inture de la carosserie
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Body
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HOW TO APPLY TIBE DECALS
Tirc decals have an adveGive surtace, and are
coverBd by lhin protective papsr
(D Wipe tirc sudace with a damp cloth.
e) Remove protective paper. Be carful not to
soal the adhesive surface. Cut out decäi and
p€el oft the lining using edge o, a knlfe blade,
O Placs d€cal into position and rub lightly wiül

@)Apply moislure with a wet linger
€) carerully rcmove the papei
G) Wipe off excess moistrre with a soft cloth.

ANBRINGEN DER BEIFEN-ABZIEHBILDER
Die Beifen-Abziehbilder haben eine Kleb€-
schichi.
(D Die Reilenoberäche mit feuchtem Tuch abwi-

@ Das Schutspapier entfernen .Vorsicht, keineh
Schmutz äuf die Klebelläche bdngen. Das Ab-
ziehbild mit Modelliermess€r ausschneiden und
mit der Mosse*ant€ abziehen.

G) Das Abziehbild an richtigem PläE anbnngen
und mit dern Finger leicht anddlcken.
@ Mit naßem Finger Feuchligkeil aufftrag6n.
@ Das Papier voßichtig abziehon.
G)Uberschüssig€ Feuchtigkeit mit weichem

COMMENT POSER LES TRANSFERTS SUB
LES PNEUS
Les inscriptions ä poser sur les pneus sonl pF
6s€ni6es sous trom de h sfert dont t'une des

O N€ttoyer le pneu av€c un chifion humide.
@Enlever le papier de protection. Attention ä
ne pas salir la surlace adhSsive. Decouper les
decälcomanies et d6lacher suivant ta tiqne en
ulilisant h pointe d'un couleau.
e)Mettse la d6calcomanie en place et fmtter
l6görement avec le doiqt.
@) Humidafier avec un doiqt mouillö.
6) Enlever ls papier avec pr€caution.
(6) Enlever l'exi6 d'humidit6 avn sc
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Palnling windows
B€malung der Scfieiben
P€lntrrE des vitr€§

<v 72 r-)to&ü,
Masking 6eal
Aufldeber

*frNlE- ^r r-)väF'ÄD.
ßllära!*L*r.
*Mask off fom inslde wtth
masting tap€ ln klt Palnt fiom

*Mlt d6m Barls€E b€ili6g€n-
dsm Abkleb€mai.rial vm ln-
n6n abk6lb€n, \ibn innen berrla-

*Masqu€r psr l'lm€rleur av€o
16 cäch6 idrml§. Pdndß dB

xF-!
*,llln\5:!*l,iir"
*\bn tußenseäE bqnälen.
*Pdnd,€ de €roärieüi

,1>t:üowDt'tL,
Attaching windows
Sch€iben-Enbau
Fixatlon d6§ vitros
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Schelb€n

*7 A 2 l- t\> t\- (85) o) *l /rltU A ä\ ä 9j
Dar<<rEäLL
*F€movs afrer cernern on 85 ha3 curcd.
*N*h liockn€n d€§ lGber aijf 85 efltlems|.
*Enlsver apßs söchäg!6 de la colb sur 85.
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aPair windows ßing masking seals lnclu-
ded ln kit, Masklng seal numbeß cone-
spond to parb numbel§
OReIer to tle insbuctions and mask off
wiftbws trom insids or outside ßing mask-
ing seals indud€d in lit.
@Paint whdol,v§ with Tami),a paints Wh€n
uslng spray paint mask ofi the ott|€r sides

'.Elng 
masldng tapo (avallat le separatdy).

(g Bofop paint has complgt€ly cured, rB.
move m€sking seals.

aDie Fenst€r unt€r \rerw€ndung der beille-
g€nd€n Abkl€b€r lacki€rBn. Elie Nummer dor
4bklebe. entsprictrt d€. Tellenünm€|.
QDB€adten ge dle Bauanleitung und kle-
ban Sie F€nster von innan od€r eu8€n mit
den im BaGaE €nthalbnen Abkl€bem ab.

@ Lackieren Sie die Femter mit Tamiya-
Faö€n. Bei VeMendung von Sprähffi€n
ist aucfi dio Bücks€its unter Verweidung
von (gotrennt erhältlichem) Abkleboband
abzukl6b€n.
@Abkleb€r vor dem endgilhig€n Trocknen
der Farbo arEbhen,

aPeindG les vitr9s en utlllsant les masques
inclus daß le kit Lgs num6rcs des mas-
qu€6 coneSpondent aux num6ro6 d€6 pl-
ac€s.
(D Se Dport€r aux insfirctions et cac+Er les
vltrc6 de I'intedeuf ou de l'€xt6rhrr en em-
ployarit les masques ioumis daß b lit.
@ PeindE les vitl3s av6c des peinturE6 Ta-
miya Si on diliEe de la peintulE bo.nbe,
cach€r l€s autEs zones av€c do la b6hdE
cache.
@ Enlev€r lgs masques avant sechage
complet de la peinfuß.
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.1t-o)wottt
Attaching h€edlights
SchoinwerfeßEnbau
Fhatlon de6 phar€6

**lE@, v+äBrrt *t.
*F€mov€ plalins nom an6s to b. cgllcr$ld.
*An d€n Kl€66tell€n muß dle Chrcmsciicm sbge.chabt ui€.dan.
* Enlever le Gva6rn6nt chorn6 d63 pütE ä erlcolld.
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fi\-Jxa x'ze1l=\

@DG9
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Attaahing pand6
V€*l€idung-Enbau
lnstallaüoo des panneaux
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Fixatirn du pal€-chocs aniörE

E1 \

(El) (E2»

<z'z>-tv@ <z,z:r-»@
Masklng E6al Ma.klng Ee6l
AiflGber Aundeher
Cachä Cache

Äts. ä?-

--
*Hrlt torn oubide.
*Von der lnnoß€iüs laoki€.€n.
*Pdndß pr l'inl6rimri x_zl D13 86

r.>Y>2- l: @ß,arlz<
Ergine hood
Motorfiaub€
Capot

(c5)

-rraN
,ßT i o)WDlt$
Attaching body
lGro6serie aufsetzeal
Fixalion d6 la oarossede
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Body part6
lGroseeriet€ile
Acc€§sdle§ (L)

l, ?r 1>2»
Rear wing
Hinterer Spoiler
Aileron ariöre
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R6trcvis€urs CZ Ö 
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(R)

x-18

a
412

3*o
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